
IV. évfolyam. Győr, 1885. márczius 15-én. 11. szám.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK i
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

HIRDETÉSEKET FELVESZI
Ege87. $vre . . . ... 6 irt — itr. u kiadóhivatal és Czéh S. üzv. könyvnyomda-intézete.
Negyelévre . . . 
Egy hóra ....

... 1 - 60 ,
60 „

üá.rmollta-t6r 3. bz. Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minden vasárnap.

LEVELEK
a régi jő időkhöz.

i.

Urambátvám még az időben 
Saját lován ment Pestre fel. 

Szegény, az utazása ezélját 
Egy hét alatt sem érte el,

Ma három óra el sem múlik 
S már ott vagyunk tető alatt.

(Ha közbe egy tehervonat nincs,
8 rajtunk keresztül nem szalad.)

Akkor még posta-féle sem volt.
Gyalog vitték a levelet.

Ugyan gyorsan érkezhetett meg 
Szerelmesnek a felelet.

Ma? még szemünket fel se nyitjuk, 
Már kapunk egv egész rakást.

Az óczeán másik partjáról 
Is fizetési meghagyást.

Akkor Bakony Vértes sűrűje 
Zsivány népséggel volt tele, 

Bitófák álltak itt is, ott is.
Róluk a példa inte le.

Ma nem Bakonyban: palotákban 
Lakoznak a jó madarak.

S a példa int, hogy a szemérmes 
Á haladás az ő művét. Koldus keze üres marad.

Ádáz világ, kiben a lelket 
A gőz és villám tartja ma, 

Meghallgatnád-e, ha a régi 
Időknek lelke szólana;

Mikor kedély s szív mozgaták a 
Világot gőz s villám helyett.

Es a poéta foglalá el
Köztük a trónusos helyet.

Szegény poéta már ma majd csak 
A gyermekszobákra szorul.

Ott elmondhatja szívverését 
S eszmevilágát jámborul. 

Komoly gondokkal jár a felnőtt, 
Plus és minus zúg át tején, — 

Szóval: nem szólok a jelenhez,
A múltakhoz dalolok én 1

Megírom, hogy milyen egész más 
Ma már a kifejlett világ, 

Lakóinak lépten-nyomon mily 
Válogatott élveket ád.

Mit mennynek képzetének akkor, 
Az ma prózai napi lét.

< tökéletesre csiszolta
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A rGar. Diák“ Atlasza megszólít a napokban, hogy 
llát maga Domine! de hiába rontja itt ezt a drága győri le­
vegőt. nem tud bekopogtatni valami szellemességgel, mi ? 
Mindenkinek, de különösen a G. D. Atlaszának akarata 
szent előttem s azért, miután mellesleg megjegyezni bátor 
voltara, hogy ámbár nem ott forgolódtam, ahol a szellemes­
séget osztogatták, ha ugv akarja, ám próbálja firkámmal elő­
nyösen ismert lapját compromittálni, én megadom magam s 
előbb mint gondolná, engedek megtisztelő felszólításának! Ily- 
íéleképen próbáltam a vágás ellen magam védendő, egyszers­
mind a feleletet is megadni.

De óh falum ! csak akkor vettem észre félig enyelegve 
kimondott szavaim megdöu the tétlenül alapos igazságát, mi­
dőn haza érve íróasztalomhoz ültem s a G. D.-nak tett Ígé­
ret, met beváltandó, Íráshoz fogtam. Bármennyire rágtam is a 
tollszárat, nem jött abból ki a G. D.-ba való egyetlen zama­
tos mondat sem s igy ismét abban a furcsa positióban voltam 
mint rendesen : hogy politikai komoly lapokba Írva, folyton, 
a pattogó élez pereg toliamból, keverve a jóizii humorral, inig 
élczlapnak szellemi áldozatot hozandó, nemcsak hogy nem 
te Ívék soraim humorral, de a legszárazabb tliemák lélektani, 
philosophiai. o'i\kor phisologiai fejtegetésébe bocsátkozom, 
vagy pedig folyton a rósz idők forognak agyam repedt bögré­
je!)-, min: l'e; .fiuk mondaná. S ha ilyenkor elég meggondolat­
lanul, dolgozatomat beküldőm a lapokba, mig az élezlap ren­
desen ilyen -postát küld : _N. X. Tiszta igazság, de nem 
lapunkba való. Próbálja meg élezés alakba öltöztetni," ad­
dig a politikai vezérczikk gyanánt beküldött dolgozatomra, 
egyik fővárosi napilap igy kénytelen nyilatkozni : „X. N. 
\ ezérezikkuvk nem válik be, legfeljebb valamelyik élez- 
lapba." Hanem már az eddigi tapasztalatok nyomán megfo­
gadom. hogyha jelen dolgozatom ki nem jön a G. D.-ban, úgy 
jövőre amit élczlapba készítek, beküldőin politikai vezér- 
czikknek egy napilapba és megfordítva; lia igy sem lesz jé, 
akkor adieu! irótollam. Mig fóntebbi fatumom gonosz játéka 
miatt keseregtem, eszembe jutott, hogy április 1-je közeleg, 
jobban mondva küszöbön van. Eszmetársulás folytán kezd­
tem emlékembe visszaidézni egyes epizódokat, melyek ápr. 
1-hez fűződnek s mondhatom, nem is kellett soká gondolkoz­
nom ; eszembe jutott egy különös eset ifjúkori életemből. 
Megvigasztalódva ugrotton! föl ülőhelyemből s örömittasau 
csaptam össze kezeimet a megelégedés egyik nemével s a 
büszkeség bizonyosan nagyobb fokával kiáltottam : Megvan ! 
— mint midőn Schvarcz barát a lőpor titkát csaknem saját 
bőre árán a természettől elleste. Részint időszerűig. részint 
adott Ígéretem után kötelességszerüleg mondom el hát, amint 
volt, a történetet.

Diák voltam, azaz pardon, akadémiai polgár s mint 23 
éves ifjú, nálam is folyt az emberi életnek ama stádiuma, 
mikor az ész a szívvel folytonos csatát ví, midőn a komoly- 
tanul mányok gyakran sutba kerülnek, a mámoros ifjú szívet 
jobban kielégítő s az elmét rohamosabban megkapó regények 
miatt, de hogy ne gombolódzam — házasulandó voltam. Is­

mertem a város minden hajado-nait, fáradhattam! fürkészve, 
melyiket rendelte nekem a Teremtő. De bárhányszor végig­
futottam is az általam gondosan kezelt', hymen rózsalánczá- 
val összefuzrndők névsorát — amely névsorban hogy a szív 

mellett az ész is képviselve legyen, legott a név után mathe- 
matikai pontossággal meg volt állapítva a számokkal kife­
jezhető érték is — sehogysem bírtam végelhatározásra jutni s 
pedig ama magában véve csekély, de az adott viszonyok figye­
lembevételével mindent megmagyarázó körülmény miatt, 
mivel az egyiket kies.nyeltem, a másikba belefogni nem volt 
bátorságom, már amint a lajstromban a név után az 1, 2, 3 
mellett közvetlen kevesebb vagy több zérus állt, annál is in­
kább. mivel már az utóbbi kategóriába soroltak közül egy, 
amúgy udvariasan kikosarazatt. E körülmény engem nagyon 
elkeserített, mert minden áron meg akartam osztani az élet 
viszontagságait egy oly nővel, ki a tizenhat évet ugvau meg­
haladta, de a harmincztól még távol van s esetleg ne bán v 
ezressel rendelkezik. Hogy ebbéli szándékom hova hamarabb 
végbeviebessem, szorgalmasan kezdtem olvasgatni a fővárosi 
lapok apró hirdetéseit, mint egyetlen, legegyszerűbb s ajánló 
külsőmet jó számba véve, egyúttal a legpraktikusabb eszközt 
örökre gan;onéletet kcnyíéTenitessem folytatni, mihez. meg­
vallva az igazat, különben is csepp kedvem sem volt. Láza­
san vártam naponkint a postát s villámé;vorsasággal futottam
keresztül kedvencz rovatomat; de sok idő telt abba, mig az 
én Ízlésem szerinti kisposta megérkezett; elannvira, lio°y 
egyik-másik collegám, a lapok utolsó oldalának folytonos be- 
tüzéséből egy kis kombinát lóval kitalálta szándékomat s 
egyik bizalmas barátom óva intett, nehogy egy szerencsétlen 
pillanatban felültessenek ez aljas csalással. Óva intő baráti 
figyelmeztetésén felülkerekedett s győzött a bensőmben már 
meggyökerezett rögeszme, győzött a szenvedély az ész szava 
fölött — tovább bújtam a ki »hirdetési rovatot. Márczius 21*. 
volt, élénkén emlékszem e napra, mert ekkor jött megálmo­
dott Messiásom egy fővárosi napilap kihirdetési rovatának 
képében, ami fő, ízlésemnek teljesen megfelelőig, amelyből 
csak annyit kell jeleznem, hogy ki volt benne téve, miszerint 
a levélben! ajánlatok a kiadóhivatalban ápr. 1-től fogadtat­
nak el. Szokatlan volt egy kissé a hirdetés az ilyen pontos 
meghatározás miatt, de mit törődtem én akkor az ily apró­
ságokkal: Egész éjjel nem tudtam nyugodni; szüntelen arról 
a kis barnáról (mert igy volt a kihirdetésben) ábrándoztam, 
no nng ugx zárjel közt legyen mondva, arról a markomat 
ütendő 5000 forintról, ami szintén a kihirdetésben volt je­
lezve. Azon is törtem a fejem, hogy lehetne Pestre felrándului 
a már csinosan és izlésteljesen kiállított s arczképemet rejtő 
post. rest. levelemet a kiadóhivatal utján, hova biztosabban 
az „0“ kezei nyújtani. Márcz. 30-nak esteién berobogtam 
Pestnek egyik csillogó utczájába. Százszor türelmetlenebbül 
xár\a a regg közeledtét, mint annyi másszor, végre ez éjen 
is átestem s az annyira vár apr. 1-re virradtam fel. Soha oly 
gxorsan kész nem" voltam még öltözködéssel, mint épen most 
csakhogy a konkurensek között elsőnek érjek a kiadó-hiva­
talba, ami legnagyobb boszusagomra siüerült is. Hogyan bo- 
szuságomra r fájdalom, igen ! (mondtam volna akkor) mert a
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mondott helyre érve, titkos jelszóval levelem átnyujtása után 
egy czimtelen, de leragasztott levelet kézbesítettek. Nem értet­
tem a dolgot, magyarázatot kértem ; a válasz az volt, hogy a 
czimtelen levél oly utasítással küldetett be, hogy az illető 
hirdetési rovatra reflektáló, első jelentkezőnek kézbesittessék. 
Erre a magyarázatra aztán magamban elmondtam az egyszeri 
huszárral : hogy igenis kérem alássan most már nem értem. 
Leküzdve az első meglepetés érzelmeit, kifelé indultam, min­
den magyarázatot az előttem titokszerii czimtelen levél tar­
talmától várva, remélve.

Ha kételkedtem eddig a néhai katonatiszt ama találó 
definicziójának alaposságán, melyet egy társaságban e fölve­
tett kérdésre : mi egy szép nő? a következőkben adott; pa­
radicsom a szemnek, pokol a léleknek, purgatorium az er­
szénynek, — a levél átolvasása után kételyem végleg elosz­
lott. A definiczió középső részét illetve, eddig csakugyan volt 
némi kételyem, de végre is be kellett vallanom helyis mi­
voltát, mert a levelet olvasva, hevenyében olyat mondtam, 
hogy mikor vége volt, ugyancsak csodálkoztam, hogy vala­
melyik, a paradicsomból kiűzött angyal rögtön magával nem 
vitt. Csak mikor eszembe jutott egy latin vers:

Tigride quid peius ? ospis ; ospide quid? daemon ;
Dae mo ne quid ? rnulier: quid muliere ? nihil.

bírtam kissé sorsomban megnyugodni.

De ki nem lett volna helyzetemben bosszús : Képzeljék 
csak ! felbontom az említett levelet s benne e szót olvasom :
Szerencsétlen!'

Áprilist járattak velem, az bizonyos volt előttem, de 
hogy ki követte el, annak nyomába ugyan hasztalan igyekez­
tem jutni. Utó végre is abban nyugodtam uvg, hogy valami 
hamis nő kiszámított csínye hozott oly kellemetlen helyzetbe. 
No de a legszentebb esküvés erejével meg is fogadtam, hogy 
lemondok a kihirdetésekről mindenkorra s másfél évigazzal 
a szóval aludtam el, azzal ébredtem, hogy „szerencsétlen !“

Akkor aztán szerencsés voltam egy kisbirtokos szende 
leányát vezetni oltárhoz.

Javában folyt a lakoma, midőn behoznak egy üvegtál- 
czát, rajta egy írókészlettel s egy levéllel. A levélben f z volt:

„Pajtás! Én tettelek „szeren csellengné, vagyis 
lóvá, reményiem, megbocsájtasz." Válaszolj rögtön, csak egy 
szóval. Csókol régi jó barátod — P.

Kn persze boldogságtól mámorosán irtain vissza az egy 
,igen" szót, aláirtani hétszer aláhúzva aszerencsés szavat.

És most?? Akarják önök tudni mai állapotomat? 
Azóta hét hosszú év telt el s én, megátalkodott bűnös ismét 
vissza, stem bűnömbe, ismét foglalkozom a kishirdetésekk 
igaz ugyan, hogy most nem feleséget keresek, mert jaj, van, 
hanem ilyen féle szavakat hirdetek :

„Levelezésbe óhajtanék lépni egy tapasztalt férfiúval, 
ki módját tudja: miként lehet az asszony! házsártoskodásnak 
véget vetni. Gyors választ kér a kiadóhivatalba : „Szeren­

cs é 11 e n.“

Pápai krónika.
Várjuk a színtársulatot. Olyan éhesek vagyunk egy kis 

színházi élvezetre, hogy megesszük a v ad ga 1 a m b o t, ha itt lesz. 
Jöjjön az Arany ember, akármilyen talmi, elfogadjuk 13 pró- 
básnak. Prelegáljuk a protekeziót (úgy halljuk, rá is tér na­
gyon ) egyszóval:

Árva győri Jakab.
Ha ott kitört nyakad.
Hozasd ide magad,
Itt szerencséd akad.*)

Az a szenzácziós hir van elterjedve, hogy Pápán is lesz 
„Garaboncziás Diák.“ Már a legnagyobb buzgalommal „söprik a 
pápai utczát.“**;

*# *
(Jelenet a pápai zsidó-bálból.)

Gardrobbos (több gavallér tartván a garderobbe felé éjfél 
körül.) Uraim, mi dolog ez. csak nem mennek haza ily korain

Gavallérok. Wie heist? hazamenni, mikor még csak egyik 
felét tanczoltuk le az 1 egész flőrnek. Étkezni akarunk.

Gard. Akkor uraim eltévesztették az ajtót, hiszen az ét­
terem nem is itt, hanem a földszinten van.

Gav. Mit okoskodik moga itten, oktondi ; miköze mogá ak 
ahhoz, hol van az étterem; adja ide a ruháinkat. (Előcsapják 
számaikat.)

Gard. (llyeténképen letorko Itatván, enged a közóhajnak) 
nagy álmélkodássál latja, hogy az urtiak evés czéljából imitt is 
jó helyen járnak, húzkodván elő ezek a zsebek rejtekeiböl lu.l- 
maj. ezomb és egyeb tréfi épen nem a szellem táplálékára ren­
delt dolgokat és az álmélkod ás után csak azért csapja magat 
homlokon, hogy mért nincs őneki jobb orra.

Prémes bundás két huszarok 
Elindultak péntek estén,
Hova mentek, mennyit ittak. 
Mit kutassam, mért keresném.

„Gyalog czibil, gyáva népség. 
Száz sem ér fel egy huszárral. 
Akár egész ármádiát 
Szétver két-harmad magával.“

Ittak amúgy huszárosán Huszáraink e nagy szóknak
S káromkodtak - Uram boesaj Vitézül eleget tettek.
Jó huszárnak káromkodni, Ketten voltak csak es mégis
S verekedni már csak muszáj. Egy szál polgárt összevertek.

Kardos, nyalka huszár urak 
Tudják azt a mesét kendtek.
Mikor egy nagy botos embert 
Enbotjaval eldöngettek? !

Vagy két éve Tbali Kálmán az országhazban hadászati 
szempontból fejtegette, hogy helyesebb lenne a huszárokat a he­
gyes Veszprémből a sik Pápára áthelyezni. Most látjuk, hogy ez 
ivászati szempontból is helyesebb, mert a beállított huszar urak 
hegyes-völgyes helyen nem tudnának oly kényelmesen manövri- 
rozni éjjelenkint.

A „Pápai Lapokéban Homo novus szép czikkében statisz­
tikai adatokkal bizonygatja, hogy Pápa népessége aggasztóiig 
fogy. Önkénytelenül eszünkbe jut az „Ember tragoediájából:“ „Sok 
az ember, uram és kevés a fóka.“

*) Ez a kínrím ro»sz ómen !
**) jó is lfsz, mert az a hir jár erre, hogy Pápán újabb időben: 

Árok is van, gödör is van'“ Sverk

* V#
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Hajdanta ez a hónap 
Marsról nevezteték,

A hadisten nevéről 
Kapta dicső nevét.

Mars megszűnt, oda fönn más 
Foglalta el helyét.

S havát a márcziusi 
Sörről keresztelők.

S azóta ifjúságát
Sem Mars neveli tel:

Dics helyett márzenbier^-töl 
Duzzadoz a kebel.

Kükürütz Siga. Scho'tomon, vau ma 
nekönk egy nemzeti ön nép, emlékezzünk 
vissza, mit illettek a mi apáink ezelőtt 
37 eszthendűvel Pestben r

Scholomon a Grajsz. Mit thettek : 
Hát bizomosan bicsokthuk az őzletet, 
mert volt nagv tbolongás és szidtbák 
akik megcsinálthák ezthet a baj.

Képzelem, a róni i i 
i/ jak e napún mint 
csapták be tógáikat. - - 
hagy megüljék Caesar 
bukását! Másnap vala­
mennyien ubszencziát 
csíphettek Ciceró pap i­
nál !

Megünnepeltük mi 
is a nagy napút, a Slá­
ger Bandi mindjárt a 
muri elején azt indít­
ványozta. Itugy énekel­
jük el a „Talpra ma­

gyar“-!. Mondok tán alkalomszerűbb lesz 
agy reggel felé, mikor már a magyarok 
asztal alatt hasalnak!

A dic<ó Iluskát akarták a márcziusi 
ünnepély istennőjének megtenni,de lemond­
tak róla. Bizony, bizony, lebillent volna 
talpúról egypár magyar, akármint hitta 
volna is a haza!

Megunt a hát jármát a nép. 
Lehányta a beköt, nyűgöt:
Egy rázkódásra láncz szakad'. 
Kemény vas-békó széttörött.
A fájástul tompult erő 
Egész teljében feltámadó,
Hogy megharsant az ébredő: 
Talpra magyar! Hi a haza!

Mint szabadult sas szárnyaiéi 
A nap fele magasba fel. 
Megsokalták. — s bár hogy vivál, 
Békét raktak rád aj)a fel.
I)e múlt az éj. lm ! fel der alt 
Megint jobbléted hajnala.
S a nappalon munkálni kell, 
Talpra magyar! Hí a haza!

Nézz csak körül, munkát találsz 
Tengernyit, mely tevésre vár. 
lm! lásd, honod szélén amott 
Hűtlen fiad mint jubilál:
Mert jóságod jogot neki 
Önmagádnál többel adu. 
Zsarnokságodról zeng panaszt . . . 
Talpra magyar! Hi a haza.

S tán eyy rósz szellem járt e helyen 
Kik gyermekid legyilkolok 
Ép itt — emlékük im a nép 
Martyr-iinneppé váltja át:
Mert igazságos kezedből 
E banditák rabló-hada 
Méltó jutaUnát nyerte meg .... 
Talpra magyar! Ili a haza.

Másutt is vár még munka, nézd: 
Hegy-völgy szaggatta szép vidék, 
Sem nagy, se baj! az ö nekik 
pjtjy országnak épen elég; 
Panaszra nincsen semmi ok.
— Jobb tetszik majd Szibéria — 
Ezer év már sok egg helyen . . . 
Talpra magyar ! Hi a haza.

Es hát e vészes fene-vad.
Ki megggalázta homlokod.
Ki pereatot mond vedd,
Mert fél futatod át adod:
Mert néki nem fél kell csupán. 
Mind az egészet add oda,
Hogy éhen vesz’ magad te cl . . . 
Talpra magyar! Hi a haza.

Es nézd emitt, önvéred im! 
lelvén: megélni nem tudóit 
A rang jövő reményiben 
Megfogja a vándorbotot.
S az uj világba' megtanul 
Újra csalódni — és haza 
Koldusbottal tér vissza csuk . 
Talpra magyar! Hí a haza.

Horváth János.

Kikelet.
Iluska Marsnak idusán

Elültetett egy kis magot. 
Andris kertész körülte a

Fi is tőidben csak kapálhatott.

Késő deczember járta már 
Mikor megjött kikelet. 

Iluska s Andris persze hogy 
Csodálkozának szerfelett.

Végre is Andris a csodán 
Sokat bámulva Így beszél : 

Hja, ha az Ur akarja, hát 
Elsül, akár a — kapanyél!

Adany. Mér hogy a tótok olluii ellen­
ségei ennek a nagy napnakí

Miháj. Még azt se tudja kee ? Hát ük 
szállítják a fát oan alpokon, oszténg ez 
a Petőfi nwg azt szolnokolta, hogy „ Talpra 
magyar !~ Hát azér haragszanak. Féltik a 
kenyerüket!

Garantirozott hírek.
% Győrött, márczius 15-ét nagy ünne­

pélyességgel ülték meg. A Széehenvi- 
téren ezrek meg ezrek hullámoztak, 
a középen álló tribünön Laeza és 
Winter! tartottak lelkesítő felhívá­
sokat a néphez, hogy vívja ki sza­
badságát s kiáltsa ki a köztársasá­
got !

= A győri ifjúság márcz. ló-ikének 
megünneplésére az Alter- kávéházban 
lélekemelő ünnepélyt rendezett. A 
programul a következő volt: 1. M a- 
kaó en gros et en detail. 2. K a- 
lábriás inter paeczeres. 3. Fer- 
bela hozómra. 4. Feliratok Ká­
rolyhoz
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Esti szellő.
Az én jó öreg nagybátyám, Lepovt őrnagy és 

ezredorvos vendége voltam vagy két hétre.
Leport őrnagynak volt a Loire partján egy kis 

rózsaszínű kastélya, köröskörül befuttatva zöld folyon­
dárral. Tudják önök, olyan kis kalitka mint amilyen 
olyan sok van elhintve a Loire völgyében.

Gyönyörű egy vidék az, öreg nagybátyám nem 
hiába szereti annyira. És mily jó ott élni 1 Reggeltől 
estig a kastélyok lakói mást nem tesznek, mint hogy 
egymást látogatják, — ilyenformán a Loire partján 
soh' sines az ember egyedül. így jött aztán, hogy én 
alig három négy napi ottlét után be voltam vezetve 
több kis szomszédos kastélyba, és ezek között külö­
nösen megemlítendő d’Arain-éké akik a vidék leg­
gazdagabb és legvendégszeretőbb családjaihoz tartoznak. 
Mr. d' Arain gömbölyű kis úri ember, tahin egy 
kicsit nagyon is gömbölyű, szeret hangosan beszélni 
és terrassejáról nagyokat köpködni messzire, vaskos 
szivarokat sziva, miket negédesen emelget szájához, 
miközben kis ujját kinyújtva meregeti fölfelé! Végre 
is, kitűnő ember, nagybátyám régi jó barátja, örülve 
gazdagságának és az egész világnak jó baratja.

Mondjuk meg egyszer s mindenkorra, hogy Ma­
dame d' Arain tökéletesen jelentéktelen személyiség; 
hogy d’ Arain Valentine kisasszony szőke és csinosan 
zongorázik : hogy Mr. Raoul d Arain, a kis szőke- 
lány fivére, fehér mellényt, kék nyakravalót és egy 
gyűrűt hord kis ujjáu — és ezzel tökéletesen önök 
elé állítottuk a kastély-lakóit. De nini, majdnem el­
feledtem még ogv személyiséget, aki pedig fontos sze­
repet fog játszani e kis történetben. Értem de Ballons 
Alfréd urat, ki mint vendég időzött d’Arainéknál. Ez 
az elegáns úriember mindjárt eleinte nem akart nekem 
tetszeni. Körülbelül harinincz éves lehetett, borzas ve­
res bajusszal orra alatt, a feje kissé kopasz, fülei fe­
lett két hajpamattal. Amellett úgy tetszett, hogy ezt 
a de Ballonst nagyon jó szemmel nézték a háznál, 
absurd élezeire mindig kész volt a nevetés és a ház 
ura egyszerűen csak per „kedves de Ballons" beszélt

vele.
De ne vesztegessük a drága időt és vegyük tel 

az események fonalát.
Egy este egyedül ebédeltem d’Arainéknál, mert 

az én jó nagybátyám azon nap megint sokat szenve­
dett a puska-golyójától, amely egy jó hüvelykkel szállt
lejebb a hátában. Rá is tetette a mutató-ujjómat. Va­
lóban, hihetetlen nagy utat tett a golyóbis tegnap óta.

_ Kz azt jelenti, tévé hozzá az őrnagy, hogy
zivatar lesz ma este. Én hát itthon maradok, nyergel- 
tess magadnak Egy' lovat és jó étvágyat.

Az ebéd nagyon jó volt, a kevés számú vendég 
jókedvű, — ebéd után szívtunk egy szivart a park­
ban és úgy kilencz óra felé mindenki visszatért a sa-

lonba. Azalatt uj látogatók is érkeztek. Meglepetésemre 
több hölgy estélyi-toiletteben és több ur frakkban 
jelent meg. Egy perezig folyt a társalgás, azután ma­
dame d’Arain leányához fordulva a nagy fauteuil 
mélyéből:

— Nem zongoráznál nekünk valamit, édesem ?
— Oh! be jó gondolat! valóban nagyszerű! hal­

latszott köröskörül.
Valentine k. a. minden kérettetés nélkül lépett a 

zongorához, kettőt-hármat csavarintott a tabouret-on, 
leveté hosszú svéd keztyiiit és kezecskéit egymáshoz 
dörzsölve, kérdé:

— Hát mit játszak?
— Tán azokból a szép ábrándokból, tudod, ki­

csikém ? Mondá a mama. Tra la la la . . . elragadó ez 
az ábránd!

A kedves gyermek előkeresi az illető darabot és 
hozzám fordulva:

— Lenne oly szives uram és forgatná a lapokat? 
Ön ugvis zeneértő, nekem pedig igazan nehezemre 
esik ének és játék közben lapozni.

Mosolyogva hajtottam meg magam és széket véve, 
leültem a bájos gyermek mellé. Vedig nem ismerek 
abszurdabb foglalkozást, mint az iiyen lapforgatást. 
Mindenki ránéz az emberre és még sem őtet nézik és 
a tapsok sem neki szólnak; ha nagyon figyelmes az 
illető, ostobának tartják, ha pedig egykedvűséget nf- 
fektál, — iinpertinensnek .... Különben meglehet, 
liogv nagyon is félénk vagyok. Annyi bizonyos, hogy 
helvzetemet nagyon együgyünek találtam és meglehe­
tős zavarban voltam.

Egy darabig hallatszott a székek robaja, a höl­
gyek elegyengették ruháikat és a csend helyreállt.

Ez az ábránd valóban nagyon kedves, álomszerű 
zenével bírt, telve sentimentális fordulatok és köuyek- 
kel. Mindjárt az első ütemeknél láttam, hogy Valentine 
kisasszony kitűnő értelemmel énekel és játszik. Kissé 
remegő hangja meghatottságot árult el, — ragyogó 
szemébe köuy lopódzott — valóban egész leikéből 
énekelt. Egy pillantást is vetettem a hallgatókra; őszinte 
meghatottság mutatkozott minden arezou; minden szem 
reánk, azaz inkább őreá volt irányozva. E peiczben 
éppen egv gyönvörü solo következett, minden kiséret 
nélkül. A hallgatók lélegzetüket is visszatartók, egy légy 
repülése is hallható volt a mély csendben és magam 
is különös senzacziót éreztem hátamon végigfutni, — 
midőn egyszerre egy hatásteljes műpauza közepében . ..

Nyájas olvasóm, ön nem is képzeli, mily erős 
ingernek állok en ellen e pillanatban. Szeretnem kis 
történetem abbanhagyni, de nem ám valami iró-fogás- 
ból, esküszöm rá, de egyesegyedül azon végtelen za­
varból, amelybe elbeszélésem sodort, úgy hogy igazán 
nem tudom, hogyan folytassam.

Folytatása következik.

1 I
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Kaszinó.
Xo, megnyitottuk a kaszinó 

ajtóit az irodalomnak. Xem sze- 
kirozhatnak már, hogy mi csak 
az irodalomnak élünk. Hehehe.

Ámbár én most is c<ak am- 
mondö rogyok, hogy Petőfi bor­
dala helyett inkább megszivelem 
a Wiedemann borát, óda helyett 
a sódart s két deczi kevert min­
dig többet ér, mint két kötet 
tiszta nektár. Hehehe.

Vitatkoztunk, hogy vájjon 
miket tartsunk pén ek esténkön', 
hangversenyeket vagy felolvasá­
sokat? Kn a felolvasások mel­
lett voltam, mert ezek hamarabb 
céget érnek Hehehe.

Különben feliratkoztunk már többen is felolvasásokra. Leg­
közelebb a .Reggel a nap telkét keleten“ költője oldssi fel leg­
újabb szerzeményeit, — utána Viktor tart a „Nádor“-ról. régi 
alkotmányunk e fuméltóságáról tudás értekezést latin kútfők után 
— aztán jövök én .A has auktor fásáról‘ és igy tovább. Heh ...

Au hát már most miben egyezik meg ez a Petőfi meg 
Arany, kérdem Viktortól. Abban — válaszú ja ő — hogy egyiket 
■sem ismerem. He ... .

Összevéve mindent. Koltay felolvasásának az a haszna meg 
volt, hogy engem 40 percziy nem halö'tak beszélni. Állunk 
jövő pénteknek elébe

Mojse Kőim, a fatalista.
Pantos és hatalmas rebaehot kínáló gscheft szó­

lna egykoron Kőim Iczig uramat üebreezenbe ós már 
előre is számitgatá a perezenteket, amelyek tiszta profit 
ir\anánt zsebeit lógjuk terhelni. — Suli leben, niu el- 
khészite 1 nekbem az üben okkomat, hogy- ebéilután 
elmehessek a gűzüssel Debreezenbe, solLte yvissen, 
natyszerüh gseheft! monda Kobn uram, midőn reggeli 
felkelés után a hálósipkát fejébe nyomta.

De az iralitokat el ne felejts dugni bele a 
khabátba. mert akbor járom magamat, mint bolond 
Istók Debreezenbe.

A jámbor Sáli oldalborda csakugyan mindent el­
készített, még csak a tubákos szelenczét sem felejté 
ki belőle. Hogy azonban Kobn ur a vonatot valami 
priyát pecliból el ne késsé, jónak látta már reggeli 1(J 
órakor kibaiiagni a d. u. 4 órakor érkezendő vonat­
hoz. Hiszen van idő gondola magában, nem késem el 
ha kbiesit szundikálom magamat.

Igaz, elszundikálta magát annvira, hogy csak az 
o órát ütő őrházi harang keltette fül, amidőn a csalfa 
gőzös már jó távol zakatolt.

Almélkodva jelent meg Kőim uram otthon, már 
csak a következő napra halasztva az elutazást. Ekkor

már csak 2 órakor távozott el hazulról, kikerülendő a 
tegnapi baleset esetleges ismétlődését. Milyen bölcsen 
gondolta ki a dolgot, valóban jókor jött s már a ku­
péban ült, midőn észrevette, hogy nem a saját a só­
gorlében kabátját vette föl, melynek zsebei természe­
tesen nélkülözték a szükséges iratokat.

Megfordítani a gőzöst nem lehetvén, neki engedő 
magát a sors áramának.

Debreezenben szerencsésen megérkezett és első 
teendője vala haza sürgünyözni, hogy az iratokat azon­
nal küldjék el. mert addig mifscm csinálhat.

Néhány óra múlva arra a gondolatra ébredt, 
hátha nem lelik meg otthon a kért iratokat; kapja 
magát és visszautazik azokért ő maga. Otthon meg­
érkezve azt hallja Kolmleben, bogy a kért iratcsomag 
express már elküldetett, miért is nem maradt egvéb 
hátra, mint rögtön visszautazni, hogy immár a gschef­
tet elintézze.

Megérkezett most ismét Debreezenbe, almi bá­
mulatteljes arczkifejezés kíséretében tudtára adja a 
vendéglős, hogy számára ma reggel egy express irat­
csomag érkezett, miután azonban Kobn ur elutazott 
volt, a küldeményt kiinduló helyére visszaküldeni bá­
torkodott.

X olt tehát átnulás és bámulás.
Mindennek betetőzője az vala, hogy a néhány 

napi késedelem folytan az Ígérkező zsíros gscheftből 
mi sem lett és végre Kobn uram magához térve, arra 
a tudatra jutott, hogy legjobb hazautazni, miután még 
egy sürgönynyel tudtára adta az otthoniaknak, hogy az 
iratokat valamiképen — el ne küldjék.

Gfargon.

Szerkesztői kisposta.
Q Or-iOva. Megjött. Di­
cséret a kiváló -zorgalom- 
ért. A rvgiMi küldeményből 
H szemel;ünk ki vgy jele­
set, a mostaninak meg uj, 
csattanúsabb véget pöndö- 
ritettiink. II. 1. Pápa. 
Az ügyes verset szívesen fel- 
hasz-tá juk, hí apróság is 
beleszorult a krónikába, bár 
egy kissé erős. — F—i 
Pápa. Amaz a _K"-ben je­
lenik meg kivánata szerint, 
emezek itt. <’sak körmön­
fontabb fúrfanggal kuli ki- 
kerekiteni n ni ívet. Tovább. 
— <>ar<’»n Hudapest. 
Amit a vievz sántít, helyre­
hozza az igazság lába. Vesse 
U* az álarezot. — G. V. 

.-»"liniH. viszonozzuk, szereit amot jó nevet Győrnek. Üdv és álelés. - 
P. 6.vor. Xem tudjuk, mi lehet levelében, olvashatatlan a padkák miatt 
Nem volna önnek könnyehh, ha Írás előtt mázolná be , papirost tintával 8 

U(D küldene el ? Időt takarítana meg vele! - Képviselőjelölt. Darázs- 
feszek, de felhozzuk « nemtSrádés kezdőjét, aztán belet,.ulunk - \ X 

sszeged. Hat azon a vidéken mi újság? - Pipiske. Rémi 6 szójátékok 
Hasonlók ahhoz, hogy : szabó szab ó! Elrettentő például kiszögeztük a ka­

pura. Azóta kerüli a házat ember, állal. - -Fehérvár. Ismerjük sze- 
melyesen, de azúrt nem fölösleges ez a fotográfia.

7^*'-7»
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Garaboncziás Diák Naptárának második ki­
adásából a harmadik ezerből valami kétszáz 
kitűnő példány a nyakamon maradt, dehogy 
ott savanvodjék: figyelmeztetem Magyarorszá­
got és a nagyvilágot, hogy elkapkodhatják 
tőlem gyorsaság kedvéért darab Ollkíllt

liarmincz krajczárért
A kiadóhivatal, Győr, karmelitatér 3. sz.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Főmunkatárs: Gerö Gyula

Wahn
első mu PP- és tüzoltószer-ayár. harang- és érczöntóde

BUDAPESTEN,

Koltenbiller-utcza 66.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels belhoni gyár 
különleges készítményei:

feeslieaSögépeb

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek neszére

Harangok és iv/.ok szabadít! mázott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodák, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árxiz- 
meutesítő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden viz művi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

g Különösen figyelemre méltó a hírneves

dr. F o rti-féle sebtapasz.
K/.en általánosan kitűnőnek diámért gyugytapasz 

r.-n.tkivÜli gvógyereje, oszlató, erlelo s fajdalmai enl- 
lapitó Itatást! által leggyorsabb. legbiztosabb s egy,zer- 
-mind evőkére, gyógyulást eszközöl kulonnemu bajok­
ban ilv bajuk a torokgyuladas, l.-gesohurut, burkes 
barnaság'háríyás-gyik (Oroup. Angina,, .nt/ndeanemu 
megsértések, harapás, szúrás, vágás vagy ege» áltál tá­
madható sebek, megforrázás. darazs- vagy mehszurtts. k, 
bujasenvvés és egyéb konok feke vek. zuzatasok (tontu
siók........tglepő gyors fájdalomcstllapitassal, - ro.zutt
daganatok, «úrnők, tályogok (fogtalyog is), I" k'1V, ’ 
learbuneulus. pustula maligna), megkemenyedtsik, - 
nvédések, vérkelések, minden mirigy betegsége k -■ r 
Íves fékéi vek, fagydaganat, ujjfereg, korom.olyas, ko- 
riiniméreg, vadhús, tagszivacs, esontszu kihczamitas e, 
azután a testből közönségesen szabad kézzel, s.beszi nutet

megrándulások, helyi esúz, továbbá a szülés utam láb- 
»ebek és daganatok, fajós, fékéi vezeti vagy mar <ren\e> 
női mell, - >ok nő már csirában volt emlőráktól — a 
különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi mutet 
mellőzésével — egvedül ezen jele> sebtapasz használata 
által menekült meg. A fül-nyilalás, nemkülönben a to- 
rok-mondolák gyuladásánál hathatós szolgalatot tesz. 
Hólvag-tapasz vagy mustárlisztliöli borogatások utaji 
használva, méltán * valóságos enyhszernek nevezhető, 
minthogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel in­
káid) a beteget kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen
megszabadítja. , , .

'*,rre a testbe teljesen belemélyedt bármineműVégre a testbe teljesen neieu.vi»v-.i. 
szálka, darázs vagv méh fulánkja csupán ezen tapasznak 
rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy

------- ----- ... 1 ,pháwi fájdalom nélkül, könnven kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik.

t1 — —-——*> ^
Közpon ti Jciildenxén-yezö raktár Budapesten:

. , . . „rna, yiraly-utcza 12. sz. Továbbá kapható vidéken minden nagyobb varos gyogyszer-
Török József gyógyszerész urnái, kiraiy utczu

tárában. Győrött: SIIRHXO KAROLY gyógyszerész urnái.

kltlln3 hatásii, nem eléggé ajánlható gyógytapaaz készítője FOltí laSLSZlÓ.
Nádor-utca 3. ahová közvrt en mogren.le'ésvk vzimzendök

V , „ gvógy^J^ré^*ursk^knr^aktárTelvájlaó^hajlamlők^lénnének^fel^zóláta^tiidíj^inUzerint^e^je^zheni^a^anlata  

’árnak'ié^éí.zbenl beküldése vagy posta-utalvány, ngyszinte utánvét mellet, tus

,elje.it.etnek , Se|>,a|)aszom f.y ö,-városában előforduló TJr, tlzony,
I ti ' miíden tekintetben bizalomra méltó tértitől hozzam beérkezett ^ «rvúgvs/ertárba (mint mondja a tüztoronyon belül a varos iv.e,

megbíztam, az illető ^sz,darabban á ÓU kr„ melynek egy példánya, mutatványul 1

megérdemli a törvényes utón való megtorlás,.

zheni ajánlataikat ezen gyógyszer k«- 
pontosan teljesít. — Vi- 
tént és legpontosabban

az egy köztisztelet- 
kit Ön

rtárha (mint mondja a tüztoronyon belül a város felé, —

“kzcii perfid eljárás által mind

Süt tör, 1884. jun. 4. 
u. p. Eszterháza.

Kiváló tisztelettel tisztelője

ScJclegel Péter,
esperes-plébános.
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SURANYI JANOS

GYŐRÖTT, első takarék­

pénztári épöletSzel-utcza,

Van szerencsém a n. e. közönség becses tudomására hozni, hogy CZÉH SÁNDOR 
ÖZVEGYE régi, jóhirü könyvnyomda-intézetét, melynek öt év óta művezetője voltam, meg 
es átvettem és „SXJRÁNYI JÁNOSbejegyzett czég alatt folytatom. Bátorkodom egyszers 
mind a n. é. közönséggel tudatni, hogy

nyomdai munkákat
fekete vagy színes nyomásban való elkészítés végett — 
árak mellett elfogadok.

a legpontosabban és legjutányosabb 
Mély tisztelettel

Suranyi János.
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Csodtöm eg- végeladás !

Ví',1. sfefencfém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a győri tek. kir. törvényszék 
mint csődbíróságnak 1885. évi 1268. szám alatt hozott végzése alapján 1 ' '

MANOYILL SOMA
norinbergi- és rövidám-kereskecLönebc 

Fehérvári-Utcza 7. SZ. alatt levő üzletében található összes tárgyak mint

csődtömeg
a beszerzési áron alul kicsinyben elárusittatnak. úgymint:

fehéroemöek. kalapok zsebkendék, harisnyák.'erszények, sziyor- és"pénztárcák esernyők 
áriabotok. go korok, kezt,ék. kézelők, kézelő-gombok, zsebkések, fehér én színes kőtZaZ- 
o eyokeszletek csont- es fából, ug, olpocco és chinaI ezüst csemege-kések fésűk altu 

mok. ruha-, ho,- es fogkefék, szappanok, illatszerek, gyermekjátékok és még 'számtLn pl-

pere- és háztartási czikkek

Az üzlet nyitva van naponkint reggeli 8-tól 12-ig és d. n. 2-tól 7-ig.
G \ OR. 1885. márezius hó 6-án.

l/eöreös Jenő,
ügyvéd, csődtömeggondnok.

8arányi Jánue (ezelőtt Ctéh 8.
őzt.) könyvnyomda-intézetéből Győrött. 18«5.


